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WORD OF COMMENDATION

As the Chinese Order in Thailand was of the opinion that a Buddhist
Dictionary in Chinese—Sanskrit—English and Thai would be a reference book of great
importance for the study and good understanding of Buddhism, and also for disseminating
Buddhism along both Theravada and Mahayana Schools—the Chinese Order recognized the
indispensability of this Dictionary as a vital tool-The Order therefore passed a resolution
appointing a committee to publish this Buddhist Dictionary in Chinese—Sanskrit—English
and Thai.

Through nearly ten years of laborious effort, the Committee has been
drafting the translation and carrying out the compilation of this Dictionary to its completion.

It is hoped that the Buddhist circle will welcome the existence of this aiding
tool for disseminating and for the study of Buddhism.

I do appreciate and greatly rejoice in the Chinese Order on the one part for
having striven hard towards the achievement of this aim, and also I appreciate, on the
other part, the industry of the Committee that has drafted and carried out compilation to
its completion. Success in the draft translation of this Dictionary could well be a powerful
factor that might encourage the Chinese Order, together with the draft and compilation
Committee, to review important Buddhist Scriptures that should be brought out into the
open for the study of Buddhists at the next opportunity.

May all who have contributed towards the accomplishment of this Dictionary
in Chinese—Sanskrit—English and Thai meet with righteous success in their lives,

Somdet Phra Ariyavonsagataitana

(Somdet Phra Ariyavonsagatafiana)
The Supreme Patriarch of Thailand

Wat Rajabobhit,
Bangkok, Thailand.
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WORD OF COMMENDATION

It gives me great pleasure to have learnt from Venerable Phra Ganacharya
Chin Dharma Samadhivatra, the Ecclesiastical Governor of the Chinese Sect in Thailand,
that the Board of Committee for tMe translation of the Buddhist Bictionary in Chinese,
Sanskrit, English and Thai has completed this invaluable work and has had it ready for
publication. It is noteworthy that the work now completed is not only the unprecedented
task achieved by the Chinese Order in Thailand, but also conducive to the promotion of
better understanding and of the study and dissemination of Buddhism, the Theravada
and the Mahayana, for Buddhists nowadays.

On behalf of the World Fellowship of Buddhists and also as a personal
appreciation, I would like hereby to express my deep veneration towards those who
have taken pains to shoulder this outstanding task with patience and courage and also
with, a compassionate spirit for others. Also I humbly submit my gratitude for your
willingness to cooperate with the World Fellowship of Buddhists on the occasion of our
twenty-fifth anniversary. This joint undertaking will contribute essentially to glorifying
the Buddha Dhamma, which is in fact in accordance with the wish of His Majesty the
King, who is our Royal Patron.

May our virtuous deeds jointly undertaken in making known the Buddha
Dhamma for the peace of mankind be productive of better understanding between all
religious people, thereby bestowing upon them peace, progress and Enlightenment in the
long run.

H.S.H. Princess Poon Pismai Diskul
President,
The World Fellowship of Buddhists
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